
DECAP ROD ASSEMBLIES - DECAP ROD ASSEMBLY

Includes decapping pin and expander ball Replacement decap rod assembly for
Redding sizing dies.

Attributes

Name: DECAP ROD ASSEMBLY
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749002292
Mfr. No.: 34263
Cartridge: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser,6.5 x 57 mm Mauser,264 Winchester,6.5 mm - 06 (A-Square)
Diameter (in): -
Delivery weight: 0.045kg
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760342639

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Dieses
Produkt ist für die Verwendung mit verschiedenen Kalibern konzipiert und bietet eine zuverlässige Lösung für das
Decapping von Hülsen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur das empfohlene Kaliber: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 264 Winchester, 6.5 x 57 mm
Mauser, 6.5 mm 06 (ASquare).
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, um Ihre Augen zu schützen.
Verwenden Sie Schutzhandschuhe, um Verletzungen an den Händen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass sich keine anderen Personen in der Nähe befinden, während Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt niemals für andere Zwecke als vorgesehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: DecappingPin und ExpanderBall.
Überprüfen Sie, ob das DecapRod korrekt in das Werkzeug eingesetzt ist.

Installation

Setzen Sie das DecapRod in die entsprechende Halterung Ihres Werkzeugs ein.
Stellen Sie sicher, dass das Rod fest sitzt und keine lockeren Teile vorhanden sind.

Verwendung

Führen Sie die Hülsen vorsichtig in das Werkzeug ein.
Betätigen Sie das Werkzeug gemäß den Anweisungen des Herstellers, um das Decapping
durchzuführen.
Überprüfen Sie die Hülsen nach dem Decapping auf Beschädigungen.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsrichtlinien für gefährliche Abfälle, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben. Es ist
wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen oder Problemen mit dem Produkt direkt mit den zuständigen Stellen in
Kontakt treten.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden melden sollten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU, um sicherzustellen, dass Ihr
Produkt sicher ist.

Vielen Dank, dass Sie sich für das DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY entschieden
haben. Ihre Sicherheit hat für uns höchste Priorität.
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DECAP ROD ASSEMBLIES Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the DECAP ROD ASSEMBLY. This product is designed to enhance your reloading
experience by providing a reliable replacement decap rod assembly for Redding sizing dies. This guide contains
essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the product.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the DECAP ROD ASSEMBLY only with compatible Redding sizing dies.
Ensure that the decapping pin is correctly installed before use to avoid accidents.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when handling
reloading equipment.
Do not attempt to modify or alter the product in any way.
Handle all components with care to prevent injury or damage.
Store the product in a dry, secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the DECAP ROD ASSEMBLY:

Ensure that the sizing die is clean and free from debris.
Remove the existing decap rod assembly from the sizing die.
Insert the DECAP ROD ASSEMBLY into the sizing die, ensuring that it is properly aligned.
Secure the assembly by tightening the locking mechanism as per the manufacturer's instructions.

Usage Instructions:

Set up your reloading station in a wellventilated area.
Follow the manufacturer's guidelines for operating your reloading press.
Place the cartridge case into the sizing die and ensure it is seated properly.
Operate the reloading press slowly and carefully to avoid any accidents.
After use, clean the DECAP ROD ASSEMBLY and store it safely.

Disposal Instructions
Dispose of the DECAP ROD ASSEMBLY in accordance with local regulations.
Ensure that any damaged or unusable components are disposed of safely to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's customer support
resources.

By following these guidelines, you can ensure a safe and efficient experience when using the DECAP ROD
ASSEMBLY. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Varilla de Decapado DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Varilla de Decapado DECAP ROD ASSEMBLIES de Redding. Este producto está
diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo en el decapado de cartuchos, incluyendo 6.5 x 55 mm Swedish
Mauser, 264 Winchester, 6.5 x 57 mm Mauser y 6.5 mm 06 (ASquare). Asegúrate de leer y seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Mantén el Conjunto de Varilla de Decapado fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso cuidadosamente.
Si observas algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al trabajar con herramientas de recarga.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstáculos.
No fuerces el producto más allá de su capacidad de diseño.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles durante la operación.
No utilices el producto si estás cansado o bajo la influencia de alcohol o drogas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Varilla de Decapado:

Retira el conjunto de varilla de decapado viejo, si es necesario.
Asegúrate de que el área de montaje esté limpia y libre de residuos.
Inserta el nuevo conjunto de varilla de decapado en el die de dimensionamiento de Redding.
Asegúrate de que el pasador de decapado y la bola expansora estén correctamente instalados.

Uso del Conjunto de Varilla de Decapado:

Coloca el cartucho en el die de dimensionamiento.
Acciona la prensa de recarga para decapar el cartucho.
Verifica que el decapado se haya realizado correctamente.
Si encuentras resistencia, detente y revisa el montaje.

Instrucciones de Eliminación
El Conjunto de Varilla de Decapado debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
No tires el producto en la basura común. Consulta con tu centro de reciclaje local para obtener información
sobre la eliminación adecuada de herramientas y piezas de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del Conjunto de Varilla de Decapado DECAP ROD ASSEMBLIES,
busca el contacto de asistencia en la documentación del producto o en el sitio web del fabricante.

Conclusión



El Conjunto de Varilla de Decapado DECAP ROD ASSEMBLIES de Redding está diseñado para ofrecer un
rendimiento seguro y efectivo. Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, puedes disfrutar de una
experiencia de recarga segura y satisfactoria. Mantente informado sobre cualquier actualización o retiro de producto
a través de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour
l'Assemblage de Tige de Décapage Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de tige de décapage Redding. Ce produit est conçu pour faciliter le rechargement
de munitions avec précision et sécurité. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter les signes d'usure ou de dommages.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez l'assemblage de tige de décapage.
Utilisez le produit dans un environnement bien ventilé pour éviter l'inhalation de poussières ou de particules.
Ne forcez pas le produit lors de son utilisation. Si vous rencontrez une résistance, arrêtezvous et vérifiez que
tout est correctement installé.
Ne pas utiliser le produit avec des cartouches non compatibles. Référezvous à la liste des cartouches
compatibles cidessous :

6.5 x 55 mm Swedish Mauser
264 Winchester
6.5 x 57 mm Mauser
6.5 mm 06 (ASquare)

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé.
Rassemblez tous les outils nécessaires et vérifiez que vous avez l'assemblage de tige de décapage et
les pièces associées.

Installation :

Retirez l'assemblage de tige de décapage de son emballage.
Insérez la goupille de décapage dans le bon emplacement de votre die de mise à taille Redding.
Fixez la boule d'expansion selon les instructions de votre die.

Utilisation :

Placez une cartouche compatible dans le die.
Actionnez le mécanisme de rechargement lentement et avec précaution.
Surveillez tout comportement anormal pendant l'utilisation, tel que des bruits inhabituels ou une
résistance excessive.

Après utilisation :

Nettoyez le produit avec un chiffon sec pour enlever les résidus.
Rangez l'assemblage de tige de décapage dans un endroit sûr et sec.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal et des pièces d'armement.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de disposer de ce produit, contactez votre municipalité pour des
conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de l'assemblage de tige de décapage Redding, veuillez
vous référer à votre point de contact local en matière de sécurité. Vous pouvez également consulter les mises à jour
sur la plateforme de sécurité de l'UE pour toute information sur les rappels de produits.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de l'assemblage de tige de
décapage Redding. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida di Sicurezza per l'Assemblaggio del Decap Rod
Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto l'assemblaggio del decap rod Redding. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla
sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro
e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando lavori con il decap rod.
Non forzare mai il decap rod oltre le specifiche del produttore.
Assicurati che il decap rod sia installato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il decap rod se presenta segni di danno o usura.
Segui le istruzioni di montaggio per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere tutti i componenti necessari.
Montaggio: Segui questi passaggi:

Rimuovi il vecchio decap rod, se presente.
Inserisci il nuovo decap rod nell'apposito alloggiamento.
Fissa il decap rod utilizzando le viti fornite.
Controlla che sia saldamente in posizione.

Controllo Finale: Verifica che non ci siano parti allentate o danneggiate.

Uso

Utilizza il decap rod solo per le cartucce specificate: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 264 Winchester, 6.5 x 57
mm Mauser, 6.5 mm 06 (ASquare).
Segui le procedure di ricarica raccomandate per evitare malfunzionamenti.
Monitora il processo di decapping per garantire che non ci siano ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il decap rod o le sue parti nell'ambiente.
Rivolgiti a centri di raccolta autorizzati per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un esperto del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto
quando richiedi assistenza.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza ti aiuterà a garantire un uso corretto e sicuro dell'assemblaggio del decap
rod Redding. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.





1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o wymianie pręta dekapującego w matrycach Redding. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są w dobrym stanie przed użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji pręta dekapującego, aby uniknąć zranienia.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą podczas manipulacji z produktem.
Nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Sprawdź, czy masz wszystkie elementy zestawu: pin do dekapowania i kulkę rozszerzającą.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.

Instalacja pręta dekapującego:

Zdejmij stary pręt dekapujący z matrycy Redding.
Włóż nowy pręt dekapujący, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Zainstaluj pin do dekapowania i kulkę rozszerzającą zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są mocno zamocowane.

Użytkowanie:

Używaj matrycy z nowym prętem dekapującym zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie kontroluj stan pręta dekapującego i innych elementów zestawu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
informacyjnym w Europie.

Zakończenie
Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Używaj
DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY odpowiedzialnie i zgodnie z instrukcjami, aby
zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.
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DECAP ROD ASSEMBLIES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVAOHJEET

Johdanto
DECAP ROD ASSEMBLIES on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallinen ja tehokas tapa purkaa patruunoita.
Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain suositeltujen patruunoiden kanssa: 6.5 x 55 mm Swedish
Mauser, 264 Winchester, 6.5 x 57 mm Mauser, 6.5 mm 06 (ASquare).
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön ja patruunoiden
purkamiseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käytät DECAP ROD ASSEMBLIES tuotetta.
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ympäristössä.
Älä koskaan osoita tuotetta itseesi tai muihin ihmisiin.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa purkamisneulan alueelta, kun käytät tuotetta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tarkoituksilla. Älä käytä sitä muilla tavoilla kuin mitä on ohjeistettu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana: purkamisneula ja laajennuspallo.
Kiinnitä purkamisneula DECAP ROD ASSEMBLY runkoon. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että laajennuspallo on oikein asennettu ja toiminnassa.

Käyttö

Aseta patruuna DECAP ROD ASSEMBLY tuotteen sisälle.
Varmista, että patruuna on tukevasti paikallaan ennen purkamista.
Työnnä purkamisneula varovasti patruunan sisään, kunnes se osuu laukaisimeen.
Vedä purkamisneula takaisin ja varmista, että patruuna on tyhjennetty.
Poista tyhjennetty patruuna DECAP ROD ASSEMBLY tuotteesta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet ja mahdollisuudet.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea DECAP ROD ASSEMBLIES tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Huomautus: Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista,
että noudatat kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Introduktion
Tack för att du valt DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Denna produkt är utformad för
att vara en ersättningsdel för decapstångsmontering för Redding storleksdödar. Den inkluderar avtryckspinne och
expanderkula. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är fri från skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller felaktigheter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga skyddskläder när du arbetar med denna produkt.
Undvik kontakt med ögonen och huden under användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål och följ alla instruktioner noggrant.
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan användning.
Om produkten visar tecken på slitage eller skada, sluta använda den omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort den gamla decapstången från din Redding storleksdödar.
Fäst den nya DECAP ROD ASSEMBLY på plats enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att avtryckspinnen och expanderkulan är korrekt installerade.

Användning:

Använd produkten i en välventilerad miljö.
Följ noggrant instruktionerna för hur du laddar och avfyrar i din storleksdödar.
Håll alltid ett säkert avstånd från andra personer under användning.

Avfallsanvisningar
Avfall från denna produkt ska hanteras i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Separera eventuella metallkomponenter från plastkomponenter för korrekt återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
olyckor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING
DECAP ROD ASSEMBLY, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens
information tillgänglig för att få bästa möjliga support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Návod na bezpečné používání montáže decapovací
tyče DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž decapovací tyče DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING. Tento produkt
zahrnuje decapovací kolík a expanzní kuličku a je určen jako náhradní díl pro Redding velikostní dies. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a správné používání, seznámíme vás s důležitými bezpečnostními pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze podle pokynů v tomto návodu.
Zkontrolujte produkt před použitím, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte pomoc kvalifikované osoby.
V případě nehody nebo poškození produktu okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je montáž decapovací tyče řádně nainstalována.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali riziko zranění.
Neprovádějte žádné úpravy produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo funkčnost.
Při manipulaci s munici dodržujte příslušné bezpečnostní předpisy a směrnice.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Přečtěte si pokyny k montáži včetně specifikací výrobce.

Instalace:

Odstraňte starou montáž decapovací tyče, pokud je to nutné.
Nainstalujte novou montáž decapovací tyče podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je montáž pevně uchycena a správně umístěna.

Použití:

Používejte montáž decapovací tyče v souladu s doporučeními výrobce.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli problémy, přestaňte používat produkt a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti produktu ekologicky zpracovatelné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případné dotazy se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu a jeho použití.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání montáže decapovací tyče DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING.


